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A Középső-Andok őshonos kultúráinak egyik 
legjellegzetesebb kifejezési formáját az i. e. I. 
évezredtől napjainkig a szőttesek képviselik, 
köszönhetően két, szinte korlátlan mennyiség-
ben rendelkezésre álló alapanyagnak, a gyapot-
nak és a lámafélék gyapjújának. Az elsősorban 
kötelek és zsákok készítésére szolgáló durva 
lámagyapjú mellett a finom textíliákhoz az al-
paka és a vikunya gyapjúját használták, de min-
den rostos anyagot kipróbáltak, beleértve a 
csincsillaféle vizcacha gereznáját, a denevér 
szőrét, kaktuszfélék rostját, a faháncsot, az em-
beri hajat és a díszítő céllal használt tollat is.

Az említett alapanyagok természetes ár- 
nyalatain túl többféle színezést alkalmaztak, 
amihez főként növényi anyagokat használtak, 
kivételként a medvetalpkaktuszon tenyésző bí-
bortetűből előállított kosenil vagy a tengeri bí-
borcsiga említhető. A színezés során vagy a 
megfont fonalat merítették festékfőzetekbe, 
vagy a már elkészült textilt festették meg ecset-
tel, pecsételővel. További eljárást jelentett a ba-
tikfestés és az ikat.

Noha az andesi textilművesség készítési eljá-
rásokban hihetetlenül gazdag, az eszközök rend-
kívül egyszerűek. A fonáshoz a mindössze egyet-
len pálcikából és kerámia-, kő- vagy fakorongból 
álló orsót használták, a szövéshez pedig egyszerű 
hátfeszítős szövőszéket vagy szövőkeretet. Ezt 
egészítették ki az ugyancsak egyszerű, állatcsont-
ból, fából vagy bronzból készült eszközök.

A szövés technológiája rendkívül sokrétű 
volt. Alkalmazták a lánc- és a vetülékfonalak egy-
szerű keresztezéséből létrejövő vászonszövést, a 
hasítékos, a kárpit-, a brokát- vagy éppen a „bur-
kolt” szövést; utóbbi során a kívánt minta szerint 
a láncfonalak megfelelő szakaszát más színű fo-
nallal tekerték körbe. A fátyolszövéssel csipke
szerű anyagot állítottak elő. Ezek mellett más 

technikákat is előszeretettel alkalmaztak, így a 
hímzést, a kötést és a horgolást.

Ennek a fajta gazdagságnak a hátterében azt 
kell látnunk, hogy az andesi társadalmakban a 
szőtteseknek kiemelkedően fontos társadalmi sze-
rep jutott, az egyik legfontosabb kincsképző, 
presztízst kifejező, illetve kultikus eszköznek szá-
mítottak. Legjellemzőbb példaként a mintegy 2000 
éves paracasi halotti lepleket említhetjük. A leg-
pompásabb mantók több méter hosszú és széles, 
tucatnyi színben pompázó, figurális díszítésű da-
rabok, melyek elkészítése sok száz munkaórát vett 
igénybe. Ismert olyan paracasi halott, akit hatvan 
réteg halotti lepelbe burkoltak (1–2. kép).

A ruhaféléknek mágikus szerep is jutott.  
A fiúk és lányok avatási rítusuk minden fázisá-
ban ruhát váltottak, de a házasságkötés aktusa 
során is cseréltek ruhaneműket. A foglyul ejtett 

Kumpi Wasi. Textilműhely  
egy inka tartományi központban

G y a r m a t i  J á n o s*

*  Néprajzi Múzeum, Budapest

► 1. kép. Paracasi múmiaköteg metszete; forrás: Carole 
Sinclaire Aguirre, Andrea Torres Vergara, and José Beren-
guer Rodríguez, Tres Ensayos sobre Paracas Necrópolis 
Historia de la investigación, las tecnologías textiles y las 
prácticas mortuorias (Santiano: Museo Chileno de Arte Pre-
colombino, 2016), 48.
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vagy csatában elesett harcosokat pedig levetkőz-
tették, azaz megfosztották társadalmi státusukat 
biztosító ruházatuktól. Ezzel ellentétes módon, 
az inkáknak behódoló vezetőket nemesfémmel 
és drágakövekkel ékesített ruhadarabokkal aján-
dékozták meg. Egy 17. században élt bolíviai ca-
cique arról számolt be, hogy szépapjának kumpi-
ból szőtt térképet küldött ajándékba az inka 
uralkodó,1 aki ezzel a gesztussal nem pusztán 
megerősítette a főnök uralmi területét, és kijelöl-
te annak határait, hanem egyúttal patrónus–kli-
ens viszonyt is létesített közöttük.

A szőttesek áldozati célokat is szolgáltak. Is-
teneknek szánt ajándékképpen nagy mennyiség-
ben égették el őket, vagy a hegycsúcsokon, illetve 
szentélyekben elhelyezett szobrocskákat öltöz-
tettek fel miniatűr ruhadarabokba esetleg kulti-
kus helyként számon tartott sziklákat borítottak 
be velük.

Az Inka Birodalom (kb. 1400–1533) terjeszke-
dése és gondosan felépített közigazgatása a szőt-
tesek iránti igény ugrásszerű növekedését is 
maga után vonta, a hadsereg ellátása, a hódítás-
ban és a közmunkákban résztvevők javadalma-
zása, a meghódítottak pacifikálása kapcsán. En-
nek kézzelfogható régészeti bizonyítékával szol- 
gált a közép-perui Mantaro-völgyben végrehaj-

tott ásatássorozat, ami azt mutatta, hogy a meg-
előző perinka periódushoz képest a köznépi ház-
tartásokban megtöbbszöröződött az orsókarikák 
mennyisége.2 Ez megerősítette a koloniális szer-
zők azon állítását, hogy a falusi háztartásoknak 
évente meghatározott mennyiségű szőttest kel-
lett robotmunka keretében az állam számára 
előállítaniuk részben a maguk által megtermelt, 
részben az állam által kiosztott nyersanyagból.3

A házi termelés mellett léteztek olyan, állam 
által létrehozott települések is, ahol az oda átte-
lepített specialisták nemcsak a megnövekedett 
mennyiségi, hanem a minőségi igényeket is ki
elégítették. Ezek közé tartozott a Titicaca-tó menti 
Milliraya, ahova Wayna Qhapaq inka 1000 kumpi 
előállítására szakosodott ún. kumpi kamayuqot 
telepíttetett.4 Egy másik, ugyancsak állam számá-
ra dolgozó csoportot alkottak a tartományi köz-
pontokba telepített fiatal nők, az aqllák vagy ma-
maconák.5 Az ő elhelyezésük és munkahelyük 
céljából létesített, fallal körbezárt épületegyüt-
test, ún. aqllawasit az egyik legnagyobb tartomá-
nyi központban, Huánuco Pampában sikerült 
először régészetileg azonosítani az ott talált 
chicha (kukoricasör) készítő edények és szövőesz-
közök alapján. Ezek mennyisége a település töb-
bi részében kimutatható kismértékű házi fonó- és 
szövőtevékenységgel szemben az aqllawasi lakó-
inak teljes idős tevékenységére utalt.6 Egy másik, 
tengerparti központból, Farfánból nem pusztán 
szövőeszközök, hanem azokat, és esetleg kész 

► 2. kép. A Középső-Andok a szövegben említett lelő
helyekkel (készítette: Gyarmati J.)

► 3. kép. A BM-BM3 épület a feltárást követően, Paria, 
Oruro tartomány, Bolívia (fotó: Gyarmati J.)
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► 4. kép. A BM–BM3 épület alaprajza, a bennük feltárt jelenségekkel (készítette: Gyarmati J. és Carola Condarco Castellón)
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textileket is tartalmazó tárolók is napvilágra ke-
rültek. Itt tártak fel olyan női temetkezéseket is, 
ahol az elhunyttal együtt szövőeszközöket is el-
helyeztek,7 hasonlóan a még északabbra fekvő 
Túcuméhez, ahol a település feltehetően utolsó 
inka kormányzója mellé 19, szövőeszközeikkel 
eltemetett aqllát temettek.8

Hasonló eredményekre jutottunk saját, a bo
líviai Altiplanón elterülő Pariában végzett ása
tásaink során is. Noha a települést a 16. századi 
spanyol források is a jelentős inka tartományi köz-
pontok között tartották számon,9 helyét csupán az 
ezredforduló táján sikerült azonosítani.10 Az ezt 
követő terepbejárások tisztázták, hogy a 0,5 km2-
nél nagyobb települést hat raktáregyüttes vette 
körül, melyek összességben legalább 1539 raktár-
épületet foglaltak magukba.11 A felszíni gyűjtésből 
és a feltárásokból napvilágra került leletek azt mu-
tatták, hogy a koloniális források által leírt és a 
régészeti kutatások által korábban dokumentált 
funkciók (uralkodói és katonai szálláshely, kultusz-
hely, chicha- és textilkészítés helyszíne, akkumulá-
ló és újraelosztó központ) mellett ez a tartományi 
központ számos további termelőtevékenységnek 
(földművelés, fémmegmunkálás, fazekasság, kő- és 
kagylófeldolgozás) adott helyet.

A település 16. századi elhagyását követően 
minden felszínen álló épülete elpusztult, csupán 
a felszíni leletek eloszlásából, kőfelhalmozódá-
sokból lehetett következtetni a hajdani tevékeny-
ségekre és épületekre. Ezek alapján tártunk fel 
2005–2006-ban két nagyobb kiterjedésű épületet. 
Egyikük (BM épület, belsejében két későbbi, BM2 
és BM3 jelű épülettel, 3–4. kép) egy 20×7 m-es, 
kétosztatú épület volt, melynek falai kb. 50–60 
cm-es magasságig kőből, afölött pedig mára tel-
jesen megsemmisült adobetéglákból készültek. 
Noha a település épületeinek teljes pusztulása és 
a feltárás korlátozott volta miatt nem jelenthet-
jük ki, hogy ez az épület Paria aqllawasijának 
részét képezte, a feltárt leletek és jelenségek ha-
tározottan arra utalnak, hogy olyan műhelyként 
szolgált, ahol magas minőségű ruhadarabok ké-
szítésének teljes folyamata zajlott.

Ennek első lépéséről az épületben talált 88 
orsókarika tanúskodik (5. kép).12 Ezek jelentős 
méretváltozatai (1,1–4,3 cm átmérővel) azt mu-
tatják, hogy különböző anyagú és vastagságú fo-
nalfajtákat sodortak a műhelyben. A következő 
munkafázishoz tartozhatott az az épület közepén 

feltárt boltozatos kemence, amely mellett leg
alább egy edénytartó talapzatot alakítottak ki. Ez 
olyan gömbölyű aljú fazekak elhelyezésére szol-
gált, mint amilyeneket a megfont fonalak festé-
sére is használtak.

Fából készült szövőkeretek fennmaradását a 
környezeti viszonyok nem tették lehetővé, szem-
ben azokkal az eszközökkel, amelyeket a szövés, 
illetve az elkészült szőttesek ruhadarabbá alakí-
tására használtak. Ezekből összesen 17 csont-, 
agancs- és 36 réz/bronzeszköz került elő az épület 
feltárása során. Az előbbiek közé orsók, vetélők, 
felvetők, a vetülékszálak elválasztására (pallañ 
wich’uña és jainu), illetve tömörítésére (fésű és 

► 5. kép. Fonó- és szövőeszközök a BM épületből, Paria, 
Oruro tartomány, Bolívia (fotó: Gyarmati J.)
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wich’uña) szolgáló eszközök tartoztak, míg az 
utóbbiak között láncfonalfeszítők, vetülékszál- 
elválasztók, valamint varró- és hímzőtűk voltak.13

Az elkészült viseleti darabokat alkalmanként 
fémkorongokkal (6. kép), illetve különböző anya-
gú gyöngyökkel, kagylókkal díszítették, ahogy azt 
egy, a berlini Ethnologisches Museumban őrzött 
körgallér esetében láthatjuk. Ennek alsó és felső 
peremére nemcsak hasonló korongokat rögzítet-
tek, hanem a gallért alkotó lemezeket olyan csö-
ves gyöngyökkel szegélyezték, mint amilyenek 
Pariában is előkerültek (7. kép).14 Ilyen díszítő
elemből összesen 291 kerültek napvilágra a BM 
épületből,15 bizonyítva, hogy ez a végső munkafá-
zis is ehhez a műhelyhez kötődött, amit az is meg-
erősített, hogy az épület délkeleti sarkában egy 
agyaggal kitapasztott, padlóba süllyesztett, négy-
szögletes tárolót tártunk fel. Az ugyanazon ásatá-
si négyzetben együtt előkerült 9 réz- és 12 ezüst-
korong arra utalhat, hogy a tárolót a felvarrásra 
váró fémkorongok elhelyezésére használták.

Ugyancsak az épület keleti falának belső ol-
dalán öt gödröt tártunk fel. A bennük talált nagy 
mennyiségű hamu, kukoricacsutka, csont- és 
tűzifamaradvány arra utal, hogy ezekben helyez-
ték el átmenetileg a tüzelőhelyekről származó, az 
épület fűtésére még alkalmas meleg hamut. 

Ha a fentiek fényében vizsgáljuk meg a fonó- 
és szövőeszközök térbeli eloszlását, akkor azt lát-
juk, hogy azok az épület két részében fordultak elő 
kiemelkedő számban (8. kép): az északkeleti sarok-
ban, ahol mindössze három 2×2 m-es ásatási négy-
zetből került elő az ilyen jellegű tárgyak közel ne-
gyede (23,7%), valamint a 29. négyzetben (8,75%), 
ahol az épület kemencéje állt. Hasonló eredmény-
re jutunk, ha a viseletdíszítők eloszlását vizsgáljuk, 
ugyanis az épület keleti és a kemence körüli 16 
ásatási négyzetéből került elő ezen leletek 78,5%-a, 
ezen belül a kemence melletti három négyzetből 
24,2%. A viseletdíszként szolgáló leletek eloszlása 
meglehetősen jól egybeesik a fonó- és szövőeszkö-
zök előfordulásával, kijelölve e tevékenység épü-
leten belüli súlypontjait a fényt és meleget adó 
kemence, illetve hamugödrök környékén.
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